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В отсутствие г-на Чарльза (Тринидад и Тобаго) 

г-н Кравик (Норвегия), заместитель Председателя, 

занимает место Председателя. 

 

Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 

 

Пункт 85 повестки дня: Верховенство права 

на национальном и международном уровнях 

(продолжение) (A/70/206) 
 

1. Г-н Медина Мехиас (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что делегация его страны 

безоговорочно поддерживает суверенное равенство 

государств, включая суверенный иммунитет от 

юрисдикции; неотъемлемое право на самоопреде-

ление; территориальную целостность; право госу-

дарств на использование, освоение и управление 

своими природными ресурсами и право выбирать 

свою собственную политическую и экономическую 

систему; мирное разрешение споров; воздержание 

от применения силы и невмешательство во внут-

ренние дела государств. Это основополагающие 

принципы, на которых зиждется справедливый и 

равноправный международный порядок, где прева-

лируют верховенство права, мир и солидарность 

между народами. 

2. Делегация страны оратора придает особое 

значение международному праву как одному из ис-

точников ее внутреннего права. Конституция Рес-

публики предусматривает, что договоры, соглаше-

ния и конвенции в области прав человека, подпи-

санные и ратифицированные Венесуэлой имеют 

конституционный ранг и превалируют во внутриго-

сударственном праве в той мере, насколько они 

устанавливают более благоприятные нормы, чем 

закрепленные в Конституции нормы, касающиеся 

пользования правами человека и их осуществления.  

3. Оратор обращает внимание на принятый резо-

люцией 60/1 Генеральной Ассамблеи Итоговый до-

клад Всемирного саммита 2005 года, в котором гос-

ударства-участники вновь подтвердили свою при-

верженность международному порядку, основанно-

му на верховенстве права и международном праве и 

жизненно необходимому для мирного сосущество-

вания и сотрудничества между государствами, при-

знавая в то же время, что верховенство права имеет 

важнейшее значение для устойчивого экономиче-

ского роста, устойчивого развития и искоренения 

нищеты и голода. 

4. Памятуя о том, что многосторонние и двусто-

ронние договоры выступают первичным источни-

ком международного права, делегация Венесуэлы 

особо приветствует проводимую Шестым комите-

том работу по продвижению международного пра-

ва, в частности работу Комиссии международного 

права в области кодификации правовых норм, как и 

работу Договорной секции Управления по право-

вым вопросам в области обновления и продвижения 

многосторонних договоров. 

5. В то же время текущее функционирование Ор-

ганизации зачастую препятствует тому, чтобы ее 

работа по-настоящему находила свое отражение в 

верховенстве права в международном сообществе. 

Без существования демократической системы внут-

ри Организации достижению международных ра-

мок в соответствии с верховенством права будет 

препятствовать двойной стандарт, посредством ко-

торого группа государств-членов обладает правом 

вето в отношении международного мира и безопас-

ности в нарушение принципа суверенного равен-

ства всех государств. 

6. Совет Безопасности содействовал нарушению 

верховенства права во многих случаях, причем во-

обще без какой-либо отчетности. Примеры тому — 

неправомерное использование так называемой от-

ветственности по защите на основании резолю-

ции 1973 (2011) по Ливийской Арабской Джамахи-

рии, и решение — или отсутствие решения — во-

проса о Палестине. В подобной ситуации Болива-

рианская Республика Венесуэла была вынуждена 

сделать оговорку в отношении пункта 28 заявления 

совещания Генеральной Ассамблеи высокого уров-

ня по вопросу о верховенстве права на националь-

ном и международном уровнях, принятого 

24 сентября 2012 года. 

7. Только лишь демократизация и укрепление 

Организации будут способствовать тому, чтобы 

международное право применялось справедливо и в 

полном соответствии с международными нормами. 

Более того, необходимо провести исчерпывающий 

анализ регуляторных рамок комитетов по санкциям 

Совета Безопасности, памятуя о том, что они слу-

жат исключительно в качестве дополнения к поли-

тическим процессам, направленным на урегулиро-

вание конфликтов. Делегация Венесуэлы предлага-

ет распространить компетенцию Омбудсмена на все 

комитеты по санкциям, с тем чтобы обеспечить со-
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блюдение верховенства права и укрепить надлежа-

щий ход осуществления санкционных режимов. 

8. Г-н Ласри (Марокко) говорит, что особый ин-

терес представляет рассмотрение подтемы «Роль 

многосторонних договорных процессов в поощре-

нии и усилении верховенства права». В этой связи 

он напоминает, что Марокко является стороной 

многих многосторонних конвенций, заключенных 

под эгидой Организации Объединенных Наций, 

включая те, которые касаются прав человека, гума-

нитарного права, защиты окружающей среды и 

борьбы с терроризмом. Оратор признает историче-

ский вклад Организации Объединенных Наций в 

развитие верховенства права на международном 

уровне, особенно вклад со стороны Генеральной 

Ассамблеи, Шестого комитета и Комиссии между-

народного права, внесенный посредством разработ-

ки многосторонних договоров, вклад Совета Безо-

пасности, внесенный посредством его активных 

усилий по предотвращению и разрешению регио-

нальных конфликтов, а также вклад Международно-

го Суда, внесенный посредством урегулирования 

международных разногласий за счет уточнения 

принципов и релевантных положений международ-

ного права. 

9. Организация Объединенных Наций представ-

ляет собой идеальный механизм для коллективных 

усилий, нацеленных на формирование мирового со-

общества, где торжествовали бы мир, безопасность, 

устойчивое развитие и уважение прав человека. 

Данная цель предполагает принятие глобального 

многоэтапного подхода, основанного на верховен-

стве права во всех аспектах международных отно-

шений, в частности посредством соблюдения Уста-

ва Организации Объединенных Наций, мирного 

урегулирования споров и прочих принципов меж-

дународного права. 

10. На национальном уровне Марокко на протя-

жении ряда десятилетий добровольно содействует 

укреплению верховенства права на основе деятель-

ного и всеохватного участия. Благодаря такому под-

ходу страна ввела в действие процессы глубокого 

реформирования и соответствующие национальные 

механизмы, с тем чтобы укреплять верховенство 

права, демократические институты и права челове-

ка. Укрепление верховенства права зиждется на не-

зависимой и беспристрастной судебной системе, 

способной обеспечивать социальный мир и безо-

пасность, защищать права наиболее уязвимых слоев 

общества и предупреждать экстремизм, нетерпи-

мость и радикализацию. Именно поэтому Марокко 

проводит основательную реформу своего сектора 

правосудия с целью повысить уровень согласован-

ности, эффективности, транспарентности, доступ-

ности и справедливости судебных институтов. 

11. Г-н Хьюманн (Израиль) говорит, что на наци-

ональном уровне верховенство права представляет 

собой саму суть любой демократии. Находясь в ре-

гионе, известном своей нетерпимостью и мерами 

пресечения, Израиль выступает в поддержку верхо-

венства права, учитывая, что плюрализм и демокра-

тия являются краеугольными камнями его системы 

управления. Например, в то время как слишком 

многие нации в регионе выталкивают женщин на 

задворки общественной жизни, израильские жен-

щины выступают лидерами в каждой сфере дея-

тельности и отрасли знаний. В силу того что Изра-

иль привержен свободному обмену идеями, он стал 

страной выбора для репортеров, ученых и правоза-

щитников. Приверженность Израиля свободе ведет 

к тому, что бремя осуждения несоразмерно падает 

именно на него. Несмотря на продолжающееся про-

тиводействие террористическим нападениям, Изра-

иль полон решимости обеспечить торжество демо-

кратии. 

12. Основной закон Израиля гарантирует юриди-

ческую автономию судов, в том числе от Верховно-

го суда. Подобная гарантия предоставляет судебной 

власти возможность стать в международном мас-

штабе широко известной благодаря ее принципи-

ально новым судебным решениям по различным 

вопросам, касающимся верховенства права. Кроме 

того, Израиль имеет строгие нормы предоставления 

широких постоянных прав по отношению к Вер-

ховному суду, что позволяет гражданам, негражда-

нам и организациям гражданского общества обра-

щаться напрямую в данный суд как суд первой ин-

станции. 

13. Для поддержания верховенства права на меж-

дународном уровне требуется эффективная много-

сторонняя система, основанная на международном 

праве. В этой связи делегация Израиля поддержива-

ет работу Комиссии международного права и Ко-

миссии Организации Объединенных Наций по пра-

ву международной торговли. Делегация принимает 

во внимание доклад Генерального секретаря по 

данному вопросу (A/70/206), где подчеркивается 

значимость международных договоров в деле по-
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ощрения верховенства права. Каждый год Израиль 

становится сигнатарием и стороной десятков дву-

сторонних и многосторонних договоров, охватыва-

ющих широкий круг вопросов — от космоса до 

транспортировки и от науки до окружающей среды. 

14. Что касается вклада международных трибуна-

лов в верховенство права на международном 

уровне, то делегация Израиля присоединяется к 

другим делегациям, которые подчеркивают значи-

мость принципа взаимодополняемости; первосте-

пенная обязанность государств состоит в том, что-

бы расследовать и преследовать в судебном порядке 

нарушения международного права. Однако подлин-

ный вклад международных трибуналов заключается 

не в их существовании как таковом, а в качестве их 

судебных решений, в их потенциале укреплять вер-

ховенство права и способности отвергать попытки 

политизировать правовые вопросы. 

15. Делегация Израиля поддерживает предприни-

маемые Организацией Объединенных Наций дей-

ствия и инициативы, направленные на создание по-

тенциала и техническую помощь. Израиль активно 

участвует в оказании технической помощи во мно-

гих регионах мира и организует для судей, работни-

ков прокуратуры и следователей семинары и учеб-

ные занятия по вопросам, среди прочего, государ-

ственной защиты и борьбы с терроризмом. Такие 

виды деятельности будут содействовать дальней-

шему развитию верховенства права. 

16. Г-н Чарльз (Тринидад и Тобаго) занимает ме-

сто Председателя. 

17. Г-н Вахид (Мальдивские Острова) говорит, 

что, хотя его страна и невелика, она смогла проде-

монстрировать сообществу наций свою значимость 

и релевантность, когда приняла систему управле-

ния, основанную на равенстве, справедливости и 

соблюдении верховенства права. Принятая в 

2008 году Конституция предусматривает примене-

ние принципа разделения полномочий и учрежде-

ния независимых институтов, с тем чтобы обеспе-

чивать подотчетность, а также гарантировать ос-

новные права и свободы и предоставление базовых 

услуг. Тем не менее осуществление этих мер ло-

жится тяжелым бременем на и без того ограничен-

ные финансовые ресурсы страны. 

18. Расширение экономических прав и полномо-

чий выступает ключевым элементом, способствую-

щим национальной стабильности и поощрению 

верховенства права. В этой связи правительство 

ввело программу экономической диверсификации, 

имеющую целью кардинальное укрепить нынеш-

нюю довольно хрупкую экономическую базу стра-

ны, повысить доверие со стороны инвесторов, со-

здать рабочие места и расширить права молодежи. 

Единственно возможным для страны путем к тому, 

чтобы добиться прогресса в своем развитии, явля-

ются безоговорочная приверженность верховенству 

права и укрепление ее демократических ценностей. 

Правительство также взаимодействует с подразде-

лениями и программами Организации Объединен-

ных Наций, с тем чтобы укрепить судебную систе-

му, повысить транспарентность законодательной 

системы, создать институциональный потенциал и 

осуществить демократическую реформу. 

19. Приветствуя оказываемую Организацией Объ-

единенных Наций поддержку в укреплении демо-

кратических институтов страны, правительство 

Мальдивских Островов все же считает, что Органи-

зация также должна соблюдать принцип невмеша-

тельства во внутренние дела государств. 

20. Г-н Хабиб (Индонезия) говорит, что верховен-

ство права является обязательным условием для 

мира, безопасности и стабильности, а также для 

поощрения и защиты прав человека на националь-

ном и международном уровнях. Верховенство права 

крайне важно для стимулирования развития, по-

скольку оно выступает основой для глобального 

порядка и установления дружеских отношений 

между международными субъектами, одновременно 

гарантируя предсказуемость и легитимность дей-

ствий. 

21. Многосторонний договорный процесс играет 

ключевую роль в укреплении верховенства права на 

международном уровне. Это инклюзивный процесс, 

который основывается на принципе суверенного 

равенства государств, который способствует кон-

сультациям и дискуссиям по вопросам, вызываю-

щим общую обеспокоенность, и созданию четкого 

свода норм, отвечающих требованиям всех участ-

вующих сторон. Многосторонний договорный про-

цесс по-прежнему остается наиболее желательным 

инструментом для международного правотворче-

ства; данный процесс требует, чтобы все стороны, 

действуя в духе доброй воли, согласились с оконча-

тельными результатами, что, к тому же, провозгла-

шено в Уставе Организации Объединенных Наций, 

который по-прежнему остается одним из наиболее 
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фундаментальных когда-либо заключенных много-

сторонних договоров. 

22. Крайне важно, чтобы все государства под-

крепляли своими действиями приверженность 

Уставу и включали его принципы в свои междуна-

родные отношения, а Организация Объединенных 

Наций выполняла бы свои обязательства по Уставу, 

в частности те, которые касаются поддержания 

международного мира и безопасности. Все главные 

органы Организации должны помнить о своей роли, 

прописанной в Уставе, и сохранять гармоничные и 

сбалансированные отношения друг с другом. Столь 

же важно, чтобы Совет Безопасности справедливо и 

объективно исполнял свои обязанности и беспри-

страстно осуществлял принятые им резолюции. Ор-

ганизация Объединенных Наций была бы в более 

выгодной позиции в отношении того, чтобы рас-

сматривать глобальные вызовы, если бы Генераль-

ная Ассамблея, будучи представительным органом 

всех государств-членов, выполняла прописанную ей 

в Уставе роль устанавливать стандарты и обсуждать 

вопросы мира и безопасности. 

23. В рамках поддержания принципа суверенного 

равенства государств все прописанные в Уставе 

принципы надлежит применять в равной мере ко 

всем государствам вне зависимости от размера их 

территории, уровня развития либо экономической 

или военной мощи. В этой связи все государства 

должны нести ответственность в случае несоблю-

дения Устава или иных соответствующих междуна-

родных документов. Следует также подчеркнуть 

важность принципа мирного урегулирования меж-

дународных споров, а также роль Международного 

Суда и других международных трибуналов в деле 

укрепления верховенства права. 

24. Потенциал государств в области обеспечения 

права на международном уровне отчасти зависит от 

их способности соблюдать верховенство права на 

национальном уровне. В этой связи делегация Ин-

донезии приветствует тот факт, что Организация 

Объединенных Наций сосредоточивает больше 

внимания на оказании государствам помощи в во-

просах укрепления верховенства права и благого 

управления на национальном уровне, в том числе 

включая обязанности, вытекающие из международ-

ных документов, в национальные механизмы, руко-

водствуясь принципом национальной ответственно-

сти. 

25. Правительство Индонезии по-прежнему при-

вержено принципу равного применения верховен-

ства права в отношении всех государств и между-

народных организаций, включая Организацию Объ-

единенных Наций и ее главные органы, как отмеча-

ется в декларации совещания на высоком уровне 

Генеральной Ассамблеи по вопросу верховенства 

права на национальном и международном уровнях.  

26. Г-н Ремаун (Алжир) говорит, что верховен-

ство права на национальном уровне и верховенство 

права на международном уровне являются взаимо-

дополняющими и взаимозависимыми. Верховенство 

права на национальном уровне в равной мере при-

менимо ко всем государствам и международным ор-

ганизациям, включая Организацию Объединенных 

Наций и ее главные органы. В этой связи прави-

тельство Алжира поддерживает инициативу о том, 

чтобы должностные лица Организации Объединен-

ных Наций, находящиеся в командировках, несли 

ответственность за свои действия. 

27. Первостепенная роль Генеральной Ассамблеи 

в поощрении верховенства права во всех его аспек-

тах является важнейшей, и эту роль следует укреп-

лять. Соответственно активизация работы Гене-

ральной Ассамблеи и весь ход осуществления ре-

формы Организации Объединенных Наций должны 

быть сосредоточены на поощрении верховенства 

права на международном уровне, а первоочередной 

целью должно стать установление гармоничных и 

более сбалансированных отношений между глав-

ными органами Организации Объединенных Наций, 

особенно Генеральной Ассамблеей и Советом Без-

опасности. 

28. Делегация Алжира вновь обращается с призы-

вом о всеобъемлющей реформе Совета Безопасно-

сти, включая его расширение в обеих категориях 

членства, рассмотрение вопроса о вето и исправле-

ние исторической несправедливости, совершенной 

в отношении Африканского континента. Необходи-

мо обеспечить, чтобы все государства соблюдали 

свои обязательства в соответствии с договорами и 

международным правом. В таком контексте нару-

шения международного права должны решаться 

мирными средствами в соответствии с Уставом. 

29. Необходимо навсегда покончить с двойными 

стандартами и избирательным применением меж-

дународного права, поскольку именно в них (не-

смотря на предпринимаемые значительные усилия) 
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кроются причины ряда международных конфликтов 

и нерешенных вопросов, в том числе вопрос о Па-

лестине и вопрос о Западной Сахаре, и хотя Меж-

дународный Суд признал право их народов на са-

моопределение, референдум по вопросу об их бу-

дущем до сих пор так и не проведен. Делегация 

Алжира надеется, что дата референдума все же бу-

дет определена в кратчайшие срок, как того требу-

ют соответствующие резолюции Генеральной Ас-

самблеи и Совета Безопасности. 

30. Самоопределение выступает краеугольным 

принципом международного права, вытекающим из 

международного обычного права, оно также при-

знано одним из общих принципов права и провоз-

глашено в ряде международных договоров, включая 

Устав Организации Объединенных Наций. В этой 

связи правительство Алжира вновь заявляет о своей 

поддержке права народа на самоопределение и са-

мостоятельное планирование своей судьбы в меж-

дународном порядке, как это отражено в резолю-

ции 60/1 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной 

«Итоговый документ Всемирного саммита 

2005 года», в которой государства-члены выразили 

свою решимость поддерживать право на самоопре-

деление народов, все еще находящихся под колони-

альным господством и иностранной оккупацией. 

31. Алжир является участником всех крупных 

международных договоров и конвенций, и прави-

тельство прилагает значительные усилия к укреп-

лению верховенства права внутри страны и вклю-

чению положений этих договоров и конвенций в 

свою правовую систему. Последним примером та-

ких документов была Дохинская поправка к Киот-

скому протоколу к Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата, в 

отношении которой ко всем государствам-членам 

была обращена убедительная просьба ратифициро-

вать ее к концу 2015 года в преддверии двадцать 

пятой сессии Конференции сторон Рамочной кон-

венции, которая должна будет состояться 

30 ноября — 11 декабря 2015 года в Париже. 

32. Делегация Алжира надеется, что юридически 

обязательный итоговый документ процесса перего-

воров по климату будет масштабным и будет соот-

ветствовать принципам и положениям Рамочной 

конвенции, охватывая такие аспекты, как смягчение 

последствий, адаптация, финансирование, развитие 

и передача технологий и создание потенциала. Бо-

лее того, правовая форма будущего соглашения, 

будь то протокол, иной правовой инструмент или 

имеющий юридическую силу согласованный доку-

мент, не будет соответствовать принципу верховен-

ства права на международном уровне, если он по-

пытается переписать или по-новому толковать Ра-

мочную конвенцию. 

33. Алжир по-прежнему играет решающую роль в 

стабилизации своего региона посредством оказания 

помощи соседним странам и сотрудничества с ними 

в таких сферах, как борьба с терроризмом, восста-

новление мира и безопасности в пределах их гра-

ниц, сохранение их национального единства и тер-

риториальной целостности и создание необходимых 

условий в регионе для развития. Крайне важно ока-

зывать помощь и поддержку национальным властям 

в восстановлении или укреплении судебных инсти-

тутов в постконфликтных ситуациях, с тем чтобы 

избежать возврата к вооруженному конфликту и со-

действовать мирному разрешению споров. 

34. Г-н Гуменде (Мозамбик) говорит, что между-

народный порядок, зиждущийся на верховенстве 

права, составляет основу основ мирного сосуще-

ствования, сотрудничества между государствами, 

политического диалога, уважения прав человека и 

демократии, устойчивого роста, развития и искоре-

нения нищеты и голода во всем мире. Меры, при-

званные укреплять верховенство права, находят все 

более широкое признание ввиду их значимости для 

трех основных направлений деятельности Органи-

зации Объединенных Наций — мир и безопасность, 

развитие и права человека. Верховенство права, 

развитие, права человека и демократия являются по 

своей сути взаимосвязанными и взаимоусиливаю-

щими, и их следует поощрять с учетом универсаль-

ных и неделимых ключевых ценностей и принци-

пов Организации Объединенных Наций. 

35. Верховенство права имеет чрезвычайно важ-

ное значение в борьбе с коррупцией, представляю-

щей собой одну из важнейших проблем в деле 

укрепления общественного доверия и содействия 

повышению уровня подотчетности государствен-

ных органов, законности и транспарентности. На 

национальном уровне правительство Мозамбика 

приняло закон об антикоррупционных мерах, чтобы 

бороться с коррупционной практикой среди граж-

данских служащих и утвердило новый уголовный 

кодекс, криминализирующий коррупционную прак-

тику, киберпреступления, домашнее насилие и про-

чие неблаговидные поступки и деяния. Кроме того, 



 
A/C.6/70/SR.7 

 

15-17921X 7/18 

 

учрежден новый апелляционный суд, выступающий 

в качестве промежуточной инстанции между про-

винциальными судами и Верховным судом, что поз-

волит в разумные сроки рассматривать многие дела, 

которые пока еще ожидают апелляции в суде выс-

шей инстанции. 

36. На международном уровне верховенство права 

должно зиждиться на соблюдении принципов Уста-

ва и принципов международного права. Именно по-

этому Организация Объединенных Наций должна 

продвигать всеобщую приверженность этим прин-

ципам посредством проведения мероприятий, 

направленных, среди прочего, на продвижение, 

распространение и изучение международного пра-

ва, на участие всех государств в кодификации и 

прогрессивном развитии международного права и 

на создание национальных потенциалов для импле-

ментации международно-правовых инструментов. 

37. В Африке разработан Африканский механизм 

коллегиального обзора, с тем чтобы предоставить 

странам региона возможность укрепить демократи-

ческую форму правления и государственные струк-

туры посредством обмена опытом и распростране-

ния передовой практики, придерживаясь принципов 

открытости своей деятельности для внимательного 

наблюдения со стороны своих коллег. Так, Мозам-

бик добровольно согласился на процесс обзора, по-

лучил вдохновляющие результаты, и правительство 

страны уже приступило к решению некоторых из 

выявленных проблем. 

38. Г-н Гариби (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что установление всеохватывающих и эф-

фективных рамок межгосударственного договора 

могло бы оказаться целесообразным для поощрения 

и усиления верховенства права на международном 

уровне, для создания основанной на нормах систе-

мы, в которой право отнюдь не на стороне силы, и 

для содействия установлению справедливого меж-

дународного порядка, способствующего отчетно-

сти, справедливости и миру. Крайне важно устанав-

ливать новые общие нормы и положения для реше-

ния новых многогранных проблем, стоящих перед 

международным сообществом. В то же время необ-

ходимы более совершенная координация и всеохва-

тывающие и своевременные меры для реагирования 

законотворческого процесса на новые явления и 

тенденции. Организаций Объединенных Наций и ее 

многосторонний механизм должны находиться в 

центре этой деятельности. Любая нормотворческая 

инициатива или процесс, осуществляемые в отсут-

ствие транспарентности и всеохватности, могут 

привести к нарушению целостности международно-

го права, подрывая тем самым многосторонние пра-

вовые механизмы и ослабляя действие принципа 

верховенства международного права. 

39. Укрепление нормотворческой деятельности по 

вопросам в области развития имеет важнейшее зна-

чение для обеспечения надлежащего учета компо-

нента развития Организации Объединенных Наций. 

Нормы, регулирующие международные дела, долж-

ны основываться на правовых принципах, в том 

числе суверенное равенство государств и право 

всех государств на участие в равной степени в та-

ком процессе и в заключении международных до-

кументов, имеющих обязательную юридическую 

силу. Организация Объединенных Наций всегда 

принимает существенное участие в процессе меж-

дународных переговоров: от первоначального об-

суждения тематики до фактических переговоров, а 

Генеральный секретарь выступает депозитарием 

значительного количества международных догово-

ров. Делегация считает, что происходящий в Орга-

низации Объединенных Наций процесс можно 

улучшить, с тем чтобы обеспечить приверженность 

базовым принципам в международном законотвор-

честве, и с этой целью она готова сотрудничать с 

государствами-членами и Секретариатом. 

40. Государства должны делать все возможное для 

поощрения верховенства права на национальном 

уровне, хотя при этом следует также признавать, 

что государства обладают суверенным правом уста-

навливать собственные модели укрепления прин-

ципа верховенства права и отправления правосудия, 

а также развивать эффективные и справедливые 

правовые и судебные системы, основанные на их 

собственных культурных, исторических и полити-

ческих традициях. В своей деятельности по оказа-

нию помощи в области верховенства права Органи-

зации Объединенных Наций следует неукоснитель-

но придерживаться принципа национальной ответ-

ственности. Наилучшим видом помощи для госу-

дарств-членов мог бы стать обмен передовой прак-

тикой. Любая попытка распределять государства по 

категориям на основе искусственных показателей 

приведет к неблагоприятным результатам. 

41. Экстерриториальное применение внутреннего 

законодательств, в одностороннем порядке совер-

шаемое одной страной в отношении другой страны, 
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однозначно противоречит верховенству права на 

международном уровне. Такие действия являются 

очевидной неправомерной демонстрацией силы в 

виде ненадлежащего использования инструмента 

права и во многих случаях могут квалифицировать-

ся как международно-противоправные деяния, вле-

кущие за собой международную ответственность 

соответствующих государств, включая ответствен-

ность за полное возмещение убытков, причиненных 

затронутым государствам. Государствам-членам ни-

когда не следует позволять, чтобы другие государ-

ства диктовали им свою волю посредством экстер-

риториального применения своего внутреннего за-

конодательства. Международное право должны в 

равной степени соблюдать все государства, а изби-

рательность и двойные стандарты в применении и 

принудительном осуществлении международных 

договоров должны быть отвергнуты. 

42. Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что на протяжении уже почти семи 

десятилетий верховенство права предоставляет 

рамки, в которых государства-участники Организа-

ции Объединенных Наций стремятся укреплять 

уважение к международному праву и разрабатывать 

нормы, регулирующие международные отношения. 

Верховенство права — это неделимое целое; невоз-

можно, да и неприемлемо настаивать на верховен-

стве права исключительно на национальном уровне 

или только в одних странах, игнорируя при этом 

верховенство права в других странах или на меж-

дународном уровне. Верховенство права (как на 

международном, так и на национальном уровне) 

зиждется на уважении принципов международного 

права и приверженности Уставу Организации Объ-

единенных Наций, особенно положений о сувере-

нитете и суверенном равенстве, невмешательстве во 

внутренние дела государств и мирном разрешении 

споров, прекращении режимов оккупации и борьбе 

с терроризмом. 

43. Осуществление верховенства права на между-

народном уровне сопряжено с рядом вызовов, кото-

рые обусловлены не отсутствием механизмов или 

международных инструментов, а, скорее, избира-

тельным применением норм международного права 

и двойными стандартами со стороны влиятельных 

государств, попытками этих государств навязать 

свою гегемонию и одностороннее решение другим 

странам, а также угрозой силой или ее применения 

без четкого мандата Совета Безопасности и под 

предлогами, искажающими положения Устава. 

44. Не может быть верховенства права, если опре-

деленные государства занимаются разработкой/ 

изобретательством блистательных концепций, кото-

рые служат только их собственным интересам и по-

литизируют другие, хорошо обоснованные концеп-

ции, извращая благородные цели этих концепций и 

предлагая расширительные толкования, не находя-

щие консенсуса среди международного сообщества. 

Верховенство права отнюдь не означает возмож-

ность игнорировать цивилизации или социальные и 

культурные особенности какой-либо страны или ре-

гиона и уж тем более не должно означать возмож-

ность навязывать нормы определенных стран или 

пренебрегать основными правами народов на выбор 

своей собственной модели для ведения политиче-

ских, экономических, социальных и прочих дел.  

45. Само собой разумеется, что вмешательство во 

внутренние дела государства, попытки подорвать 

его суверенитет или нарушить его территориальную 

целостность противоречат верховенству права, по-

этому не следует ожидать, что верховенство право 

восторжествует, пока международное сообщество 

будет по-прежнему оставаться молчаливым, как это 

происходит уже годами, когда некоторые хорошо 

известные государства оказывают безоговорочную 

поддержку терроризму, угроза которого нависла над 

Сирийской Арабской Республикой и ее народом. На 

протяжении почти пяти лет режимы арабских госу-

дарств и другие государства в регионе и за его пре-

делами оказывают различные формы поддержки 

иностранным террористическим боевикам и наем-

никам, собранным со всего мира, чтобы нести 

смерть и разрушение всей стране и распространять 

свои экстремистские идеи, не имеющие ничего об-

щего с какой-либо религией, или цивилизацией, или 

гуманностью. Они позволяют террористам попол-

нять свои ряды и совершать наиболее варварские и 

ужасающие злодеяния в отношении сирийцев, их 

иракских соседей, и граждан других стран, что 

угрожает безопасности региона и всего мира. 

46. К сожалению, на протяжении уже ряда лет 

компетентные органы Организации Объединенных 

Наций игнорируют документально засвидетель-

ствованные факты, представленные правитель-

ством, и не в состоянии выполнить просьбы прави-

тельства о том, чтобы призвать поддерживающие 

терроризм государства воздерживаться от этой под-
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держки и прекратить нарушать международное 

право и Устав. Игнорирование практики этих госу-

дарств и непривлечение к ответственности их вла-

стей, поддерживающих терроризм, полностью про-

тиворечат открыто заявленной определенными гос-

ударствами приверженности международному пра-

ву и выполнению международных документов о 

борьбе с терроризмом. 

47. Верховенство права несовместимо с введени-

ем одними государствами односторонних принуди-

тельных мер в отношении других государств, вклю-

чая Сирийскую Арабскую Республику. Такие при-

нудительные меры, которые Организация Объеди-

ненных Наций неоднократно признавала незакон-

ными, негативно влияют на жизнь сирийцев и огра-

ничивают их возможности удовлетворять каждо-

дневные потребности, касающиеся продовольствия, 

лекарств, медицинского обслуживания и топлива. 

Очевидно, что верховенство права не сможет играть 

главенствующую роль, пока Сирийские Голаны и 

другие арабские территории остаются оккупиро-

ванными, пока оккупирующие власти продолжают 

совершать в отношении сирийского и палестинско-

го народов военные преступления и преступления 

против человечности, пока международное сообще-

ство продолжает хранить молчание относительно 

поддержки, оказываемой Израилем тем террори-

стическим организациям, которые действуют в рай-

оне разведения войск и неоднократно нападали на 

персонал Сил Организации Объединенных Наций 

по наблюдению за разъединением. 

48. Государства-члены должны соблюдать поло-

жения международного права и следовать целям и 

принципам Устава и должны воздерживаться от 

любого действия, которое могло бы угрожать меж-

дународному миру и безопасности. Техническая 

помощь, предоставляемая в связи с верховенством 

права, не должна использоваться как средство по-

литического давления или как предлог для вмеша-

тельства во внутренние дела государства либо под-

рыва его суверенитета. 

49. Г-н Пласай (Таиланд) говорит, что многосто-

ронний договорный процесс в рамках Организации 

Объединенных Наций существенным образом уси-

ливает верховенство права на международном 

уровне. Многосторонние договоры помогают уточ-

нить структуру международных отношений и обес-

печивают правовую ясность и определенность, что 

в конечном итоге формирует более справедливый и 

более предсказуемый глобальный порядок. Чем ши-

ре круг вопросов, охватываемых многосторонними 

договорами, тем выше вероятность того, что меж-

дународное сообщество сможет достичь подлинно-

го верховенства права. В этой связи делегация Таи-

ланда приветствует принятие резолюции 69/292 Ге-

неральной Ассамблеи о разработке имеющего обя-

зательную силу международного документа о со-

хранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции, ставшей 

значительным шагом вперед на пути включения не-

регулируемого участка в рамки верховенства права. 

В то же время для обеспечения широкого принятия 

многосторонних договоров, процессы заключения 

договоров должны не только быть всеохватными и 

транспарентными, но и учитывать мнения всех гос-

ударств и соответствующих заинтересованных сто-

рон. 

50. Представив три резолюции, призывающие к 

включению верховенства права и прав человека в 

повестку дня в области развития на период после 

2015 года, делегация Таиланда приветствует 

цель 16 из числа целей устойчивого развития и обя-

зуется оказывать полную поддержку ее осуществ-

лению. Крайне важно обеспечить доступ всех лиц, 

включая наиболее уязвимые группы населения, к 

правосудию и равным возможностям в таких осно-

вополагающих областях, как образование и меди-

цинское обслуживание. Никто не должен подвер-

гаться маргинализации, когда речь идет о верховен-

стве права. Делегация Таиланда по-прежнему вы-

ступает за соблюдение Правил Организации Объ-

единенных Наций в отношении обращения с жен-

щинами, находящимися в заключении, и женщина-

ми, в отношении которых применяются меры, свя-

занные или не связанные с содержанием под стра-

жей (Бангкокские правила), принятыми в 2010 году 

по инициативе Таиланда и поддерживает привер-

женность Стандартным минимальным правилам 

Организации Объединенных Наций обращения с 

заключенными (Правила Нельсона Манделы) как 

одному из средств улучшения обращения с заклю-

ченными во всем мире и защиты их прав человека.  

51. В мире, который становится все более не при-

знающим границы, со всей очевидностью проявля-

ется взаимодополняемая и взаимозависимая связь 

между верховенством права на национальном 

уровне и верховенством права на международном 
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уровне. Венская конвенция 1969 года о праве меж-

дународных договоров, в частности прописанный в 

ней принцип pacta sunt servanda, а также указанное 

в ее статье 27 условие о том, что участник не может 

ссылаться на положения своего внутреннего права в 

качестве оправдания для невыполнения им догово-

ра, гарантирует, что верховенство права на между-

народном уровне, будучи принятым государством, 

преобразуется в верховенство права на националь-

ном уровне. Аналогичным образом, стороны долж-

ны обеспечивать посредством своего внутреннего 

законодательства, что они могут выполнить все 

возлагаемые на них договорные обязательства. 

Конвенция Организации Объединенных Наций про-

тив транснациональной организованной преступно-

сти и дополняющий ее Протокол о предупреждении 

и пресечении торговли людьми, особенно женщи-

нами и детьми, и наказании за нее (стороной в ко-

торых выступает Таиланд) являются примерами по-

следних по времени договоров, внесших значитель-

ный вклад в верховенство права на международном 

уровне. 

52. Генеральная Ассамблея, и в частности Шестой 

Комитет, играют важную роль в содействии про-

грессивному развитию и кодификации междуна-

родного права, что, в свою очередь, способствует 

усилению и поощрению верховенства права. Деле-

гация Таиланда намерена и далее поддерживать ра-

боту Комитета в этом направлении. 

53. Г-н Алему (Эфиопия) говорит, что верховен-

ство права на международном уровне имеет важ-

нейшее значение для продвижения международного 

мира и безопасности. Несоблюдение принципов 

международного права является коренной причиной 

недопонимания между государствами и расширяет 

конфликты по всему миру. Мало заявить о привер-

женности верховенству права и правовым обяза-

тельствам; столь же важно осуществлять их. Не-

многие государства могут утверждать, что у них нет 

недостатков в этой сфере, и бесполезно делать вид, 

что двойные стандарты не существуют. Многосто-

ронние договоры играют ключевую роль в поощре-

нии и усилении верховенства права. Однако следует 

еще раз повторить, что упор нужно делать не на 

формальное заключение договоров, а на обеспече-

ние того, чтобы сформулированные в этих догово-

рах нормы и взятые обязательства выполнялись в 

полном объеме. 

54. Правительство Эфиопии осознает, что верхо-

венство права кроме того представляет собой одно 

из средств содействия социально-экономическому 

развитию и обеспечения защиты прав человека на 

национальном уровне, и стремится обеспечивать 

максимально эффективное осуществление и укреп-

ление правопорядка. За два десятилетия Эфиопия 

добилась существенного прогресса в установлении 

верховенства права в качестве основы управления и 

обеспечения того, чтобы граждане могли рассчиты-

вать на выполнение государством его обязательств, 

но многое еще предстоит сделать. В этой связи 

Эфиопия приветствует помощь со стороны Органи-

зации Объединенных Наций и других государств-

членов, понимая, что такая помощь будет учиты-

вать национальные приоритеты и стратегии госу-

дарства. Оратору хотелось бы подчеркнуть важную 

роль Программы помощи Организации Объединен-

ных Наций в области преподавания, изучения, рас-

пространения и более широкого признания между-

народного права в усилении верховенства права на 

национальном и международном уровнях. Эфиопия 

была рада принимать у себя участников проводимо-

го в рамках Программы регионального курса для 

Африки и по-прежнему твердо привержена повы-

шать ее эффективность. 

55. Г-жа Заррук Бумиза (Тунис) говорит, что 

крайне важно поддерживать верховенство права на 

международном уровне, поскольку оно закладывает 

основы для построения справедливого и стабильно-

го мира, в котором равные возможности существу-

ют для всех без какой-либо дискриминации. В этой 

связи делегация Туниса выражает удовлетворение 

тем, что для рассмотрения на текущей сессии была 

выбрана подтема «Роль многосторонних договор-

ных процессов в поощрении и усилении верховен-

ства права». Такие инструменты выступают суще-

ственным компонентом коллективных усилий по 

укреплению взаимопонимания и установления 

прочных отношений между государствами-членами 

на основе соблюдения верховенства права. Кроме 

того, они отражают решимость народов мира, как 

отмечается в Уставе Организации Объединенных 

Наций, создать условия, при которых могут соблю-

даться справедливость и уважение к обязатель-

ствам, вытекающим из договоров и других источ-

ников международного права. 

56. Многосторонние договорные процессы, про-

водимые Генеральной Ассамблеей, призваны реаги-
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ровать на происходящие в международном сообще-

стве преобразования и отвечать на потребности все 

более глобализованного мира, как отмечается в до-

кладе Генерального секретаря (A/70/206). В этой 

связи делегация Туниса приветствует резолю-

цию 69/292 Генеральной Ассамблеи о разработке 

имеющего обязательную силу международного до-

кумента на базе Конвенции о сохранении и устой-

чивом использовании морского биологического 

разнообразия в районах за пределами действия 

национальной юрисдикции. 

57. Делегация Туниса подчеркивает важное значе-

ние не только открытости, транспарентности и все-

охватности в переговорном процессе, но и тесной 

координации по правовым вопросам между учре-

ждениями, созданными на основе многосторонних 

документов. Делегация также подчеркивает ключе-

вую роль Секретариата в этой связи, особенно в 

разработке заключительных положений или в обла-

сти депозитарной практики, и обращает внимание 

на значимость усилий Секретариата по продвиже-

нию участия развивающихся стран в переговорных 

процессах по многосторонним договорам, в том 

числе в области преподавания, изучения, распро-

странения и более широкого признания междуна-

родного права. 

58. Верховенство права на национальном уровне и 

верховенство права на международном уровне свя-

заны между собой и взаимно усиливают друг друга; 

международные нормы и стандарты играют важную 

роль в укреплении верховенства права на нацио-

нальном уровне. В этой связи Тунис соблюдает 

свои обязательства по международно-правовым до-

кументам, участником которых он является, и при-

вержен обеспечению соответствия своих законов 

международным нормам и стандартам в области 

верховенства права. 

59. На национальном уровне правительство дела-

ет все возможное для усиления основ верховенства 

права и укрепления прав человека, опираясь на уча-

стие всех граждан и всего гражданского общества. 

Правительство приняло новую Конституцию, кото-

рая зиждется на демократических принципах, ува-

жении прав человека, разделении ветвей власти, 

свободе, толерантности, ненасилии, уважении прав 

женщин и независимости судебной власти. Кроме 

того, правительство организовало свободные выбо-

ры, которые были признаны транспарентными все-

ми присутствовавшими наблюдателями. Тунис так-

же внес поправки во внутреннее законодательство, 

с тем чтобы обеспечить поддержку всех основных 

прав и реформировать судебную и пенитенциарную 

системы как часть масштабной национальной про-

граммы на период 2015–2019 годов, разработанной 

при участии всех соответствующих заинтересован-

ных сторон. В 2015 году был также принят новый 

закон о борьбе с терроризмом и отмыванием денег.  

60. Правительство Туниса намерено и далее со-

трудничать с учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам верховенства права на 

основе транспарентности и конструктивного диало-

га. 

61. Г-жа Нгуен Фыонг Нга (Вьетнам) говорит, что 

верховенство права составляет важную основу для 

обеспечения всеобщего соблюдения принципов 

правосудия, провозглашенных в Уставе, и сообразу-

ется со всеми тремя основными направлениями де-

ятельности Организации Объединенных Наций, а 

именно миром и безопасностью, правами человека 

и развитием. Полное обеспечение верховенства 

права на национальном и международном уровнях 

имеет решающее значение для поддержания проч-

ного мира, эффективной защиты прав человека и 

осуществления Повестки дня в области устойчиво-

го развития до 2030 года. Верховенство права 

должно осуществляться на основе принципов суве-

ренного равенства, уважения суверенитета и терри-

ториальной целостности государств, невмешатель-

ства, неприменения силы или угрозы ее примене-

ния и мирного урегулирования споров. 

62. Будучи членом Ассоциации государств Юго-

Восточной Азии (организации, в основе деятельно-

сти которой лежат нормы и правила), Вьетнам сов-

местно с другими странами региона неустанно за-

нимается построением политически сплоченного, 

экономически интегрированного и социально от-

ветственного регионального сообщества в качестве 

важного шага на пути к миру, стабильности и про-

цветанию для всех. Именно поэтому Вьетнам глу-

боко обеспокоен возникающими в регионе спорами, 

касающимися территориальных вопросов и сувере-

нитета, особенно, односторонними попытками из-

менить нормы и статус-кво в спорных районах в 

Южно-Китайском море. Такие действия нарушают 

международное право и угрожают миру, безопасно-

сти и стабильности в регионе. Делегация Вьетнама 

призывает все заинтересованные стороны воздер-

живаться от угрозы силой или ее применения и 

http://undocs.org/A/70/206
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стремиться к разрешению всех споров мирными 

средствами в соответствии с международным пра-

вом, включая Конвенцию Организации Объединен-

ных Наций по морскому праву. Делегация также хо-

тела бы подчеркнуть важность полного и эффек-

тивного осуществления Декларации о поведении 

сторон в Южно-Китайском море и скорейшего за-

ключения кодекса поведения для Южно-Китайского 

моря. 

63. Организация Объединенных Наций играет 

центральную роль в усилении и обеспечении верхо-

венства права, особенно посредством процесса за-

ключения многосторонних договоров. Многосто-

ронние договоры представляют собой не только ко-

дификацию норм международного обычного права, 

но и прогрессивное развитие международного пра-

ва и верховенства права. Не так давно Вьетнам внес 

в Конституцию и другие основные законы страны 

ряд изменений, направленных на построение пра-

вового государства, а в настоящее время проводит 

пересмотр законодательства, касающегося заклю-

чения договоров, присоединения к договорам и 

осуществления договоров. Вьетнам намерен и далее 

сотрудничать с международным сообществом с це-

лью содействовать расширению приверженности 

верховенству права на международном и нацио-

нальном уровнях. 

64. Г-н Шава (Зимбабве) говорит, что верховен-

ство права на национальном и международном 

уровнях имеет жизненно важное значение для раз-

вития, мира и безопасности и уважения прав чело-

века. Отношения между государствами должны 

строиться на основе принципов, провозглашенных 

в Уставе, включая суверенное равенство государств, 

урегулирование споров мирными средствами, воз-

держание от угрозы силой или ее применения и не-

вмешательство во внутренние дела государств. Де-

легация Зимбабве по-прежнему обеспокоена при-

менением односторонних мер, которые противоре-

чат не только вышеперечисленным принципам, но и 

международному праву. Зимбабве и другие разви-

вающиеся страны были жертвами таких мер и по 

собственному опыту знают их последствия — под-

рыв социально-экономического развития и ослож-

нение гармоничных отношений между государ-

ствами. В основе решения глобальных вызовов и 

проблем должна лежать многосторонность, и деле-

гация Зимбабве призывает тех, кто ввел односто-

ронние меры, снять их и обеспечить, чтобы ни одна 

страна не оставалась в стороне от глобального уси-

лия, имеющего целью преобразовать мир с помо-

щью Повестки дня в области устойчивого развития 

до 2030 года. 

65. Применение силы для достижения политиче-

ских целей некоторых стран привело к ситуациям, 

когда верховенство права, мир, стабильность и ува-

жение прав человека подорваны почти безвозврат-

но. Применение силы и меры, предусмотренные в 

соответствии с главой VII Устава, должны быть по-

следним средством. Ни одно государство не должно 

судить других, поэтому государствам следует отка-

заться от практики применения двойных стандартов 

в международных отношениях. 

66. Учредительный акт Африканского союза, 

наряду с Африканской хартией по вопросам демо-

кратии, выборов и управления и Африканской хар-

тией прав человека и народов, закладывают проч-

ную основу для верховенства права в Африке и 

уважения демократических принципов, прав чело-

века, верховенства права и благого управления. Ряд 

принятых на региональном уровне многосторонних 

документов усилил сотрудничество в таких обла-

стях, как укрепление верховенства права и борьба с 

преступностью, коррупцией, терроризмом и неза-

конным оборотом наркотиков. По мнению оратора, 

регион накопил позитивный опыт в деле укрепле-

ния верховенства права и готов поделиться этим 

опытом с другими регионами 

67. На национальном уровне Зимбабве предпри-

нимает усилия по укреплению верховенства права, 

включая принятие новой Конституции на нацио-

нальном референдуме в 2013 году. При подготовке 

документа были проведены консультации на всех 

уровнях. В настоящее время все внутригосудар-

ственные законы приводятся в соответствие с новой 

Конституцией, которая закрепляет принцип разде-

ления властей и учреждает независимые комиссии 

по надзору за решением вопросов, касающихся 

прав граждан. Избирательная комиссия призвана 

обеспечивать проведение свободных, честных и 

транспарентных выборов и признание их результа-

тов, комиссия по правам человека будет вести мо-

ниторинг соблюдения прав граждан, а комиссия по 

СМИ будет защищать права журналистов, с тем 

чтобы они вели свои репортажи свободно, не опа-

саясь гонений или преследований. Зимбабве готова 

к сотрудничеству в рамках многосторонних процес-



 
A/C.6/70/SR.7 

 

15-17921X 13/18 

 

сов, включая договорные процессы, с тем чтобы 

поощрять и усиливать верховенство права. 

68. Г-жа Гильен-Грильо (Коста-Рика), напоми-

ная, что в соответствии со статьей 13 Устава Гене-

ральная Ассамблея организует исследования и де-

лает рекомендации в целях поощрения прогрессив-

ного развития международного права и его кодифи-

кации, говорит, что делегация ее страны привет-

ствует принятие резолюции 69/292, в которой госу-

дарства-члены договорились о разработке имеюще-

го обязательную силу международного документа о 

сохранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции. Оратор 

надеется, что в скором времени могут быть приня-

ты международная конвенция о правах пожилых 

людей и всеобъемлющая конвенция о международ-

ном терроризме. 

69. Делегация страны оратора твердо убеждена в 

том, что поощрение и соблюдение верховенства 

права на международном и национальном уровнях 

имеют решающе значение для прогресса на пути к 

миру, стабильности, демократии, уважению прав 

человека и устойчивому развитию. В этой связи де-

легация приветствует включение цели 16 в Повест-

ку дня в области устойчивого развития до 

2030 года. В то же время лишь при наличии проч-

ных легитимных институтов устойчивое развитие 

может быть осуществлено. Как показывает опыт 

Коста-Рики и как свидетельствует международная 

практика, только страны, в которых превалирует 

верховенство права, способны обеспечить более до-

стойные условия жизни для своих граждан. Для Ко-

ста-Рики (мирной демократии, не имеющей посто-

янной профессиональной армии) было бы невоз-

можно жить в мире, если бы не было веры, под-

крепляемой верховенством права, и защиты, обес-

печиваемой международными документами, сторо-

ной которых она является. 

70. На международном уровне соблюдение верхо-

венства права означает действия в полном соответ-

ствии с международными правовыми рамками. 

Правительство Коста-Рики с удовлетворением от-

мечает, что Международный уголовный суд (МУС) 

поэтапно предает правосудию тех, кто несет ответ-

ственность за грубые нарушения международного 

права и преступления против человечности. Тем не 

менее, для того чтобы защитить авторитет МУС, 

Совету Безопасности следует гарантировать, что он 

передает в МУС дела, руководствуясь исключи-

тельно объективными и транспарентными критери-

ями, и никогда не опирается на политические кри-

терии. Государства, со своей стороны, должны со-

трудничать с МУС, памятуя о своей ответственно-

сти перед жертвами массовых злодеяний. 

71. Международный Суд играет ключевую роль в 

мирном урегулировании споров между государ-

ствами, развитии международного права и укрепле-

нии верховенства права. Поэтому основное требо-

вание для укрепления верховенства права и усиле-

ния роли Суда состоит в том, чтобы государства 

уважали его решения и добросовестно их выполня-

ли. 

72. Г-н Фернандес Валони (Аргентина) говорит, 

что в канун семидесятой годовщины создания Ор-

ганизации Объединенных Наций уместно вспом-

нить о выдающемся вкладе Организации в развитие 

международного права. В странах Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна значительный прогресс 

в развитии международного права, включая дого-

ворное право, был достигнут еще до создания Ор-

ганизации Объединенных Наций. Подъем правовой 

активности наметился в странах региона вскоре по-

сле войн за независимость. Период, последовавший 

за Латиноамериканским конгрессом по кодифика-

ции международного частного права, созванном в 

1875 году, ознаменовался принятием различных до-

говоров и других многосторонних документов, 

устанавливающих, среди прочего, такой принцип, 

как невмешательство. Дальнейшее развитие право-

вых основ проходило в рамках Организации амери-

канских государств. 

73. Страны Северной и Южной Америки неодно-

кратно были в первых рядах тех, кто выступал за 

развитие юридически обязательных норм, которые 

фактически привели к принятию универсальных 

договоров, в том числе по таким вопросам, как тор-

говля оружием, коррупция и права человека. Так, 

процессам, которые привели к принятию Конвен-

ции Организации Объединенных Наций о правах 

инвалидов и Международной конвенции для защи-

ты всех лиц от насильственных исчезновений, 

предшествовало принятие юридически обязатель-

ных межамериканских документов. Делегация Ар-

гентины надеется, что состоявшееся недавно при-

нятие Межамериканской конвенции о защите прав 

человека пожилых людей также приведет к приня-
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тию аналогичного инструмента на глобальном 

уровне. 

74. Делегация Аргентины хотела бы с благодарно-

стью отметить деятельность Комиссии междуна-

родного права, которая со времени учреждения Ор-

ганизации Объединенных Наций постоянно играет 

ведущую роль в кодификации международного 

обычного права. Столь же важна роль Шестого ко-

митета в многосторонних переговорах, например по 

Конвенции о предупреждении преступления гено-

цида и наказании за него. Различные конференции 

по морскому праву впервые ознаменовали собой тот 

факт, что государства-члены ведут переговоры по 

многостороннему договору такой сложности и та-

кого охвата. Достигнутое соглашение продемон-

стрировало, что девять лет переговоров на основе 

консенсуса и «пакетного» подхода полностью оку-

пились. Таким образом, Конвенция Организации 

Объединенных Наций по морскому праву стала од-

ним из международных документов, нашедших 

наиболее широкое признание, в том числе со сторо-

ны не участвующих в нем государств, поскольку 

Конвенция как таковая стала источником междуна-

родного обычного права. Подобный опыт, равно как 

и лежащая в основе Конвенции философия перего-

воров имеют огромное значение, поскольку между-

народное сообщество стоит на пороге начала пере-

говоров по будущему многостороннему документу 

о сохранении и устойчивом использовании морско-

го биологического разнообразия в районах за пре-

делами действия национальной юрисдикции. 

75. Сделанный Организацией за первые 70 лет ее 

существования вклад в развитие международного 

права, особенно посредством развития всеобщих 

многосторонних норм, укрепил верховенство права. 

Между тем это развитие не смогло бы состояться 

без эффективной работы Управления по правовым 

вопросам, особенно его Договорной секции. 

76. Как уже отмечала делегация Аргентины, Меж-

дународный Суд играет центральную роль в мир-

ном разрешении международных споров; тем же 

занимаются и различные специализированные су-

ды, такие как Международный трибунал по мор-

скому праву, юрисдикцию которого признала Ар-

гентина. Устав также предусматривает иные методы 

разрешения международных споров, включая об-

ращение к Генеральному секретарю с просьбой об 

оказании его добрых услуг с этой целью. В то же 

время для успешного мирного разрешения споров 

любым способом затронутые стороны должны вы-

полнять обязательства, возлагаемые на них в соот-

ветствии с такими процедурами, включая выполне-

ние решений международных судов, и должны де-

монстрировать готовность вести переговоры в духе 

доброй воли, когда их к этому призывают органы 

системы Организации Объединенных Наций, вклю-

чая Генеральную Ассамблею. Одновременно третьи 

стороны должны воздерживаться от поведения, ко-

торое могло бы сорвать мирное разрешение спора. 

77. Г-жа Озкан (Турция) говорит, что междуна-

родный порядок, основанный на верховенстве права 

и международном праве, выступает краеугольным 

камнем мирного сосуществования и сотрудничества 

между государствами, равно как и соблюдение гос-

ударствами общепринятых норм и принципов, в 

особенности тех, которые закреплены в Уставе, а 

также норм и принципов, вытекающих из обяза-

тельств по международному праву в целом, вклю-

чая многосторонние договоры. Такие договоры 

устанавливают международные стандарты и согла-

сованные нормы, укрепляя предсказуемость в меж-

дународных отношениях, и прокладывают путь к 

расширению сотрудничества во многих областях. 

Кроме того, они содействуют укреплению глобаль-

ного мира и безопасности; особого внимания в этой 

связи заслуживают конвенции, направленные на 

борьбу с терроризмом и преступностью, в том чис-

ле подписанная Турцией Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности. 

78. Договорные процессы разворачиваются в от-

вет на новые вызовы, появляющиеся во все более 

глобализованнном мире, что можно видеть на при-

мере договоров, касающихся окружающей среды и 

международного режима в области прав человека. 

Правительство Турции твердо убеждено в том, что 

присоединение к международным документам по 

правам человека и принятие необходимых мер для 

полного осуществления этих документов имеют 

важнейшее значение для поощрения и защиты прав 

человека, которые являются приоритетными целями 

ее государственной политики. Турция — участница 

всех принципиальных конвенций Организации 

Объединенных Наций в области прав человека, а 

также участница значительного числа конвенций 

Совета Европы. Она способствовала заключению 

Конвенции Совета Европы о предотвращении наси-
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лия в отношении женщин и бытового насилия и 

борьбе с ним (Стамбульская конвенция). 

79. Генеральная Ассамблея играет ключевую роль 

в многосторонних договорных процессах. Роль 

Управления по правовым вопросам (в исполнении 

депозитарных функций Генерального секретаря) 

также заслуживает упоминания, особенно в свете 

растущего числа заключаемых договоров. Коорди-

национно-консультативная группа по вопросам вер-

ховенства права и Подразделение по вопросам вер-

ховенства права также играют ключевую роль в ко-

ординации и обеспечении слаженности деятельно-

сти Организации Объединенных Наций, направлен-

ной на усиление верховенства права на междуна-

родном и национальном уровнях. Верховенство 

права представляет собой не только обязательный 

инструмент для мирных международных отноше-

ний, но и является основой для формирования мир-

ных, стабильных и процветающих обществ. Наряду 

с благим управлением и отчетностью оно станет 

ключевым инструментом для достижения Целей 

устойчивого развития. 

80. Г-н Хитти (Ливан), отметив, что Ливан при-

нимал участие в переговорах по двум эпохальным 

документам — Уставу Организации Объединенных 

Наций и Всеобщей декларации прав человека, го-

ворит, что многосторонние правовые инструменты 

не только содействуют миру, правам человека и 

международному сотрудничеству, но и все вместе 

формируют основу для продвижения верховенства 

права. Ввиду того что многосторонние договоры 

также способствуют развитию и кодификации меж-

дународного права, они должны получать всеобщее 

признание и осуществляться добросовестно и в 

полном объеме. С этой целью крайне важно обеспе-

чивать широкое и всестороннее участие на всех 

этапах договорного процесса. Генеральная Ассам-

блея играет ключевую роль в таком процессе, по-

скольку выступает уникальным форумом для дис-

куссии с участием всех государств. В этой связи де-

легация Ливана приветствует резолюцию 69/321 

Генеральной Ассамблеи, вновь подтверждающую 

роль Ассамблеи в процессе разработки стандартов 

и кодификации международного права. 

81. Некоторые государства зачастую испытывают 

трудности в проведении долгосрочных переговоров, 

что обусловлено отсутствием адекватной инфра-

структуры, нехваткой людских и финансовых ре-

сурсов. Государства, располагающие более широ-

кими ресурсами, зато могут не только укрепить 

свои позиции на переговорах и добиться для себя 

более благоприятных условий договора, но и сокра-

тить операционные издержки. Ввиду того что пере-

говорный процесс влияет на содержание договора, 

крайне важно способствовать созданию обстановки, 

которая стимулировала бы подлинное участие госу-

дарств с ограниченным потенциалом. Здесь может 

оказаться полезным предоставление юридических и 

экспертных услуг в ходе многосторонних встреч, а 

также действия по созданию потенциала, направ-

ленные на решение практических проблем, стоящих 

перед такими государствами. Делегация Ливана 

приветствует подготовку, проводимую Договорной 

секцией Организации и Программой помощи в об-

ласти преподавания, изучения, распространения и 

более широкого признания международного права, 

а также вклад Подразделения по вопросам верхо-

венства права в поощрение верховенства права на 

национальном и международном уровнях. 

82. Г-н Саргсян (Армения) обращает внимание 

на цель 16.3 Целей устойчивого развития, которая 

конкретно касается поощрения верховенства права 

на национальном и международном уровнях. Деле-

гация Армении считает два уровня скорее взаимо-

дополняющими, чем взаимоисключающими. Новые 

цели наглядно иллюстрируют связи между верхо-

венством права и тремя основными направлениями 

деятельности Организации, а именно миром и без-

опасностью, правами человека и развитием. Деле-

гация Армении твердо убеждена в том, что верхо-

венство права и равный доступ к правосудию игра-

ют важные роли в борьбе с безнаказанностью как 

внутри страны, так и за ее пределами. Будучи стра-

ной, которая в ХХ веке первой испытала на себе ге-

ноцид, Армения подтверждает свою решительную 

поддержку борьбы с безнаказанностью за самые се-

рьезные преступления. 

83. Делегация Армении выступила одним из авто-

ров резолюции 69/323 Генеральной Ассамблеи, в 

которой день 9 декабря провозглашен как Между-

народный день памяти жертв преступления геноци-

да, чествования их достоинства и предупреждения 

этого преступления. Данная резолюция предостав-

ляет дополнительную платформу для государств-

членов и системы Организации Объединенных 

Наций с целью поощрения коллективных усилий по 

укреплению механизмов для предотвращения чудо-
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вищных преступлений и поддержания международ-

ного мира и безопасности. 

84. Делегация Армении приветствует доклад Ге-

нерального секретаря (A/70/206), в котором нагляд-

но проиллюстрированы события, касающиеся роли 

многосторонних договорных процессов в поощре-

нии и усилении верховенства права. Будучи не-

большим государством и участником многих меж-

дународных договоров, Армения считает, что 

наилучший путь, следуя которому мир сможет 

найти обязательные решения и добиться ощутимых 

результатов перед лицом растущих вызовов, это 

путь многосторонних договорных процессов. Зна-

чимость таких процессов состоит в том, что они 

предоставляют равные возможности поощрения и 

усиления верховенства права и ослабляют воздей-

ствие неравенства возможностей. Таким образом, 

малые государства могут эффективно способство-

вать установлению справедливого и основанного на 

нормах права международного порядка. 

85. Дальнейшее развитие верховенства права в 

международном масштабе возможно лишь при 

условии, что оно будет иметь прочную основу 

внутри государства. После восстановления незави-

симости Армения признала, что для эффективного 

функционирования государства в области поощре-

ния прав человека необходимы широкомасштабная 

реформа и создание организационной инфраструк-

туры. Одним из ключевых структурных элементов 

этой реформы было создание более эффективной, 

по-настоящему действенной и независимой судеб-

ной власти, с тем чтобы обеспечить гражданам бо-

лее свободный доступ к судебной системе и содей-

ствовать созданию более предсказуемых условий 

для продвижения верховенства права. Вторая фаза 

реформы началась с внесения в 2005 году поправки 

в Конституцию, призванной уменьшить доминиру-

ющую роль председательства в судебной системе и 

повысить независимость судебной власти. 

86. Одна из главных целей стратегического плана 

страны на период 2012–2016 годов в рамках нового 

этапа правовых и судебных реформ состоит в том, 

чтобы обеспечить функционирование справедли-

вой, эффективной и подконтрольной обществу су-

дебной власти путем решения имеющихся проблем, 

препятствующих ее независимости. Внимание пра-

вительства сосредоточено на реформировании роли 

судебно-административных органов и роли предсе-

дателей судов, на внесении поправок в критерии и 

процедуры оценки деятельности судей и на созда-

нии новой академии юстиции. В скором времени 

населению предстоит проголосовать по пакету кон-

ституционных реформ с целью формирования усо-

вершенствованной системы управления, призван-

ной повысить транспарентность и подотчетность. 

Более того, динамичное гражданское общество в 

Армении служит наглядным свидетельством ста-

бильности и роста демократии и выступает важной 

составляющей эффективного обеспечения верхо-

венства права. Международному сообществу следу-

ет и далее сообща и решительно поощрять привер-

женность государств верховенству права и осново-

полагающим нормам и принципам прав человека. 

Экономические, коммерческие и прочие интересы 

не должны умалять значимость международного 

сотрудничества в этой связи. 

87. Г-н Майшик (Польша) говорит, что необхо-

димо укреплять роль международного права в меж-

дународных отношениях. Одним из способов до-

стижения этой цели является укрепление междуна-

родной системы правосудия посредством обраще-

ния к государствам, которые еще этого не сделали, 

с призывом признать юрисдикцию Международно-

го Суда и обеспечение всеобщего применения Рим-

ского статута Международного уголовного суда. 

Делегация Польши благодарит Канцелярию Обви-

нителя этого Суда за предпринимаемые усилия по 

предупреждению безнаказанности за серьезные 

нарушения международного права. 

88. Делегация Польши полностью поддерживает 

деятельность международного сообщества по по-

ощрению верховенства права в соответствии с ру-

ководящими принципами дальнейших общих дей-

ствий, изложенными в резолюции 67/1 Генеральной 

Ассамблеи. Необходимо рассмотреть пути укрепле-

ния связей между верховенством права и миром и 

безопасностью, развитием и правами человека: эти 

аспекты следует снабдить перекрестными ссылками 

и продолжать анализировать. Государствам, по их 

просьбе, следует оказывать техническую помощь и 

содействие в создании потенциала, с тем чтобы 

поддерживать их усилия по инкорпорированию их 

международных обязательств в свои национальные 

системы. 

89. Усилия, направленные на содействие развитию 

международного права, должны быть сосредоточе-

ны на поощрении разработки и осуществления 

международных договоров, механизмов разрешения 

http://undocs.org/A/70/206
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международных споров, а также на профессиональ-

ной подготовке и образовании в сфере международ-

ного права. Все государства должны участвовать в 

разработке норм международного права на основе 

равенства, при обеспечении уважения к государ-

ственному суверенитету и при их согласии. Госу-

дарства придают важное значение своим договор-

ным отношениям как первичному источнику меж-

дународного права. Делегация Польши приветству-

ет тот факт, что все больше стран ратифицируют 

международные договоры, в частности по правам 

человека, терроризму, уголовным вопросам, мор-

скому праву и разоружению. Делегация особо отме-

чает недавнюю ратификацию рядом стран Договора 

о торговле оружием. 

90. Учитывая отсутствие согласованного компле-

ментарного регулирования во многих областях 

международного права, важно обеспечивать, чтобы 

международные договоры стремились к достиже-

нию тех же целей, которые поставлены в резолюци-

ях Совета Безопасности или Генеральной Ассам-

блеи. Согласованная и всеобъемлющая разработка 

договоров и резолюций станет существенным вкла-

дом в эффективное внедрение международных 

стандартов во внутригосударственные нормативно-

правовые акты. 

91. Делегация Польши подчеркивает важную роль 

Комиссии международного права в подготовке про-

ектов договоров, имеющих фундаментальное зна-

чение для международного сообщества. Делегация 

поддерживает наметившуюся в последнее время у 

Комиссии тенденцию отдавать предпочтение фа-

культативным документам (часто обретающим 

форму статей) при составлении договоров, по-

скольку такой подход позволяет сосредоточиться на 

темах, лежащих в основе международного права. 

Следует продолжать аналитический обзор роли 

международного обычая как общепризнанного сво-

да норм, являющихся юридически обязательными 

для всех государств. Наконец, всем государствам 

следует взять на себя полную ответственность за 

добросовестное выполнение своих международных 

обязательств, избегая избирательного применения 

международного права и произвольного примене-

ния силы. 

92. Г-н Рао (Индия) говорит, что несмотря на от-

сутствие согласованного определения термина 

«верховенство права», один из его главных принци-

пов состоит в том, что каждый акт исполнительной 

власти должен быть подкреплен правовым доку-

ментом. В этой связи разумный процесс составле-

ния договора может действительно обеспечить 

прочную основу для верховенства права на между-

народном уровне. На национальном уровне основу 

верховенства права составляют независимые, эф-

фективные и компетентные судебные системы, при 

условии что они находятся исключительно в рамках 

суверенной сферы национального законодательства.  

93. Будучи крупнейшей демократией в мире, со-

блюдающей верховенство права, Индия имеет одно-

значно независимую судебную власть, которая от-

делена от исполнительной и законодательной вет-

вей власти. Индия является участником ряда много-

сторонних договоров и конвенций, принятых под 

эгидой Организации Объединенных Наций и дру-

гих органов. Индия привержена разрешению спо-

ров мирными средствами и признает обязательную 

юрисдикцию Международного Суда. Делегация 

Индии высоко оценивает предпринимаемые Гене-

ральной Ассамблеей усилия по принятию новых 

договоров, чтобы решать возникающие вызовы, 

стоящие перед глобальным сообществом, поскольку 

благодаря такой деятельности формируются проч-

ные многосторонние договорные механизмы, 

укрепляющие верховенство права. 

94. Только кодификации или одного лишь введе-

ния закона на международном или внутригосудар-

ственном уровне недостаточно, для того чтобы про-

двигать верховенство права. Все законы следует 

рассматривать с точки зрения фундаментальных че-

ловеческих ценностей, включая равное обращение, 

участие и представительство, к тому же законы 

должны быть открыты для пересмотра, чтобы не 

допустить их превращения в инструмент подавле-

ния. Обеспечение государствам-членам доступа к 

механизмам мирного разрешения международных 

споров выступает ключевым элементом в деле по-

ощрения верховенства права на международном 

уровне. Одна из наиболее насущных потребностей 

заключается в том, чтобы сделать Совет Безопасно-

сти более представительным органом за счет 

укрепления его членского состава. Развивающимся 

странам должно быть предоставлено реальное пра-

во голоса при принятии решений глобального ха-

рактера. Глобальные институты должны в полной 

мере отражать реальности современного мира, и 

нормы верховенства права позволят им эффективно 

реагировать на глобальные вызовы. 
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95. Г-н Ахмад (Пакистан) говорит, что верховен-

ство права имеет решающее значение для укрепле-

ния мира и безопасности, развития и прав человека. 

Равенство составляет суть концепции. На междуна-

родном уровне стремление к практическому равен-

ству требует обеспечения всеобщего участия в раз-

витии международного права, уважения и поощре-

ния законов и принципов, согласованных государ-

ствами, и самое главное — справедливого и честно-

го применения этих законов и принципов. 

96. Организация Объединенных Наций обеспечи-

вает необходимую инклюзивность при разработке 

многосторонних договоров. В то же время еще мно-

гое предстоит сделать, для того чтобы Организация 

и ее органы и учреждения стали играть ключевую 

роль в поощрении верховенства права. В этой связи 

областью, требующей наибольшего внимания, оста-

ется честное и справедливое применение верховен-

ства права на международном уровне. Резолюции 

Совета Безопасности должны выполняться без про-

извольных интерпретаций со стороны отдельных 

государств; применение силы должно сообразовы-

ваться с принципами коллективной безопасности; к 

главе VII Устава следует прибегать с предосторож-

ностями и в качестве крайней меры; следует чаще 

применять мирные средства разрешения споров; 

Совету Безопасности следует оптимально исполь-

зовать Международный Суд и, самое главное, за-

тяжные споры надлежит решать на основании соот-

ветствующих резолюций Организации Объединен-

ных Наций. 

97. Касаясь роли многосторонних договорных 

процессов в поощрении верховенства права, оратор 

с обеспокоенностью отмечает, что Программа по-

мощи Организации Объединенных Наций в области 

преподавания, изучения, распространения и более 

широкого признания международного права 

по-прежнему сталкивается с серьезными финансо-

выми проблемами, что подрывает реализацию ее 

потенциала в полном масштабе. Действительно, 

возрастающее число и комплексность многосто-

ронних договорных органов увеличивают потреб-

ность в создании потенциала и более широком рас-

пространении знаний, касающихся международного 

права. Кроме того, быстроразвивающиеся совре-

менные средства коммуникации, являющиеся сего-

дня отличительной чертой многосторонней дипло-

матии, подчеркивают необходимость обеспечения 

всеохватности и транспарентности наряду с обще-

системной согласованностью и координацией, с тем 

чтобы избегать дублирования в работе, возникаю-

щего из-за частичного совпадения мандатов. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 


